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Ierland, oktober 1673 

Een jongen gaf zijn grote bruine hengst de sporen. Hij reed een pad op dat van een boerderij naar een bos leidde. Behendig stuurde hij zijn rijdier door het steile groene landschap van county Cork.

Zijn hart sloeg sneller. Hij verwachtte iemand. Zijn oom had beloofd dat hij op bezoek zou komen. 

De tiener wilde naar de haven. Rumoer in de struiken trok zijn aandacht. Hij hield halt, stapte van zijn paard en maakte het vast. Verscholen door de struiken begaf hij zich naar de plek waar de geluiden vandaan kwamen.

Op het pad tussen de bomen zag hij een koets staan. De wielas van het rijtuig was gebroken. De koetsier en een jonge meisje stonden met hun handen in de lucht, net als een fraai uitgedoste man. Ze werden onder schot gehouden door struikrovers. 

De jongen beet op zijn lip en morde inwendig.

Cathal Dolan en zijn kompanen zijn weer bezig. Ik ga ze vermorzelen.

Niets zou hem tegenhouden. Hij bedacht een plan om de overmacht aan te kunnen.

Zijn groene ogen vielen op de degen van één van de struikrovers. Het handvat stak uit zijn mantel.

De jongen waagde het erop. Hij sprong recht, liep regelrecht naar de man met bedekt gezicht en greep de degen, voor de struikrover besefte wat er gaande was. 

De stoutmoedigheid van de jongen deed de overvallers versteld staan.

“Dat is heel stom of moedig van je,” zei één van de mannen, die naar voor trad.

Hij bekeek de jongen, die hij rond de zestien schatte. Een glimlach verscheen op zijn gezicht. De knaap voor hem leek hem geen obstakel. 

“Ik kan hetzelfde van jou zeggen,” snauwde de jongen. “Cathal Dolan, neem ik aan. Dankzij jou doet mijn vader nog amper zaken. Je maakt zijn boerderij moeilijk bereikbaar.” 

De man hield zijn hoofd schuin. Hij gaf niet graag toe dat hij onder de indruk was van de stoutmoedigheid van zijn tegenstander. 

“Dan neem ik aan dat jij een O'Flaherty bent?” mijmerde hij.

De jongen knikte.

Vastberaden bevestigde hij: “Ik ben Tobias O'Flaherty. Mijn vader is een boer. Mijn oom heeft me leren vechten. Ik zou niet wachten tot hij terug is van zee.”

“Och ja, de beruchte piratenkapitein Seamus O'Flaherty is je oom. Wel, je loopt in mijn weg, rat!” siste Cathal Dolan woest.

Hij greep zijn degen haalde uit naar de knaap, die zich verdedigde met het wapen dat hij van Dolans kompaan had gestolen.

Tobias dacht pijlsnel na. Hij merkte dat Cathal zijn pistool op hem richtte en sprong opzij. De kogel raakte de derde man, die Tobias langs achter wilde aanvallen. Hij liep enkele passen in de richting van de koets.

Drie personen staarden hem verwonderd aan. De twee mannen waren ontzet. Het fraai uitgedoste jonge meisje was onder de indruk van haar redder.

Tobias voelde haar helderblauwe ogen op hem gericht en probeerde haar blik te negeren. Het was een vreemde ervaring. In leven blijven was op dat moment zijn voornaamste opdracht. 

Cathal had zijn pistool herladen.

Tobias dook weer voor een schot, kroop enkele passen verder en greep het pistool van de dode overvaller. De man die de gijzelaars onder schot hield, werd zenuwachtig. Deze overval liep uit de hand.

De bendeleider hoorde paarden naderden. Pijlsnel maakte hij zich samen met zijn handlanger uit de voeten.

Tobias had geen idee of hij nu opgelucht of teleurgesteld moest zijn. 

De deftig uitgedoste man van tegen de veertig die bij de koets stond, keek de jongen dankbaar aan. “Ik ben Arthur O'Leary,” zei hij. “Ik was op weg naar Kinsale, om mijn dochter naar de kleermaker te brengen, toen onze koets het begaf en die mannen ...”

“Vader, ik denk dat hij ook wel ziet dat de koets kapot is,” onderbrak het meisje hem. 

“Wielas over,” zuchtte de koetsier. 

“Mijn vader en broers kunnen dat wel fiksen,” zei Tobias. “Onze boerderij is wat verderop. Jullie zijn welkom. Ik zou het paard meenemen, als ik jullie was.” 

Hij verdween tussen de struiken, om enkele minuten later met zijn eigen rijdier te verschijnen. Hij steeg in het zadel.

De koetsier spande het paard uit. Meneer O'Leary en zijn dochter konden erop zitten.

“Meen je dat?” snauwde meneer O'Leary. “Ik ben als de dood voor die beesten. Wat denk jij, Caitriona?”

Het meisje moest lachen. Met een zetje van de koetsier liet ze zich in amazonezit op het grote zware dier zetten. Ze keek naar Tobias en knipoogde. Nu zaten ze op dezelfde hoogte.

Tobias liep rood aan. Hij schatte Caitriona ongeveer even oud als hijzelf, hooguit een jaar jonger. Hij vermoedde dat de ruiter die hij op het andere pad had horen naderen, zijn oom was.

De hele weg had Caitriona haar ogen amper van Tobias af gehouden. Discreet keek ze in zijn richting. Weldra zou ze trouwen. Toch trok vreemde de jongen haar aandacht. 

Tobias merkte het. Hij wist met zichzelf geen raad. Caitriona was het mooiste wezen dat hij ooit had gezien. Hij probeerde haar te negeren. Ze was niet van zijn stand. 

Hij had geen verstand van meisjes. Wat moest hij ermee? Hij was net zestien en keek er tegenop om de rest van zijn leven de boerenstiel uit te oefenen. Ploegen, zaaien, oogsten, koeien melken en paardenmest ruimen, was niet zijn ambitie. 

“Jij hebt echt een mooi paard,” hoorde hij Caitriona zeggen.

“Dank u,” antwoordde hij. “Zijn naam is Finnbar.” 

Caitriona giechelde. Haar lach was aanstekelijk, waardoor zijn mondhoeken ook opwaarts bewogen. Ze vond het grappig hoe hij alle moeite van de wereld deed om niet op haar te letten. 

Aan de horizon verscheen de boerderij van de O’Flaherty’s. Caitrionas hart sloeg sneller. De boerenjongen die naast haar reed, fascineerde haar. Ze wilde hem beter leren kennen, al was dat geen goed idee.

Op het erf van de boerderij stonden twee mannen lijnrecht tegenover elkaar. De sfeer was gespannen. Beiden waren ongeveer even groot. Een van hen had een dikke, volle baard die dezelfde lichtbruine kleur had als de haren van de andere man. 

“Ik breng je een geschenk mee en je weigert het,” zei de man met baard. “Ben je echt niet blij me terug te zien, broer?” 

“Ik wil niets te maken hebben met jouw piratenactiviteiten. Ik verdien eerlijk mijn kost,” snauwde de andere man. 

“Padraig, of het nu wil of niet, we zijn beide afstammelingen van Grace O' Malley. We zijn de zonen van de zoon van haar zoon.” 

“Maar jij wil schepen blijven plunderen.” 

“En jij kwijnt hier weg. Wat heb jij je gezin te bieden?” 

“Wat weet jij van een gezin? Je trouwt niet, maar hebt wel een vrouw aan elke vinger.” 

“Jaloers? Ik zie je oudste zoon en je dochter al. En daar zie ik je tweede zoon. Waar is de jongste?” 

“Tobias? Geen idee. Die is weg op zijn paard. Wil je opkrassen?” 

Seamus beet op zijn lip en keek op, toen hij zijn neefje op zijn rijdier zag komen arriveren. 

Naast hem liep een fraai uitgedoste man, die zijn dikke wijnrode jas stevig dicht hield. Hij rilde van de kou. Naast hem liep een man die uitgedost was als een koetsier. 

Een jong meisje in een sierlijke jurk reed op een paard dat eerder gebouwd was om een koets te trekken.

Padraig had geen idee wat er gaande was, toen Tobias van zijn paard stapte en hem tegemoet liep. Zijn vader stond er beteuterd bij, toen deze zijn oom om de hals viel. 

“Wat heeft dit hier te betekenen?” snauwde de gastheer. 

“Dat zijn Arthur O'Leary en zijn dochter Caitriona,” verklaarde Tobias. “Hun koets heeft een wielas op een steen gebroken. Ze werden lastiggevallen door Cathal Dolan en twee van zijn kompanen. Ik ben tussenbeide gekomen en ...” 

“Wat?” snauwde Padraig.

Zijn ogen spuwden vuur toen hij zijn jongste zoon aankeek, vooral toen hij de degen aan diens riem opmerkte.

Tobias had het wapen van de struikrover meegenomen. Hij wilde het voor zijn vader verbergen. Dat plan was mislukt.

“Dus jouw jongen heeft Cathal Dolan aangepakt,” grinnikte Seamus.

Padraig besloot dat hij zijn jongste zoon later over het incident zou aanspreken. Hij kon zich beter focussen op zijn gasten, die er voornaam uitzagen.

Tobias ging naar binnen. Een venijnig por in zijn ribben deed hem kwaad opkijken naar zijn oudste broer. 

Timothy was eenentwintig. Hij en Tobias waren als kat en hond. Ze waren even verschillend van temperament als hun vader en zijn jongere broer. 

“En wij hebben hier jouw werk gedaan,” morde Timothy.

Hij had dezelfde groene ogen, maar de blonde haren van hun moeder, net als hun zus Aoife die binnenkwam. 

Ze trof haar broers als kemphanen aan. Ze was negentien en keek ernaar uit om te trouwen en de boerderij te verlaten. De jongen waar ze eerst aan was beloofd, was gestorven voor ze hem had ontmoet. Ze had haar zinnen gezet op de pachter van een grootgrondbezitter wat verderop in de regio. 

Hun moeder volgde haar, samen met Eamon, die bijna achttien was en derde van de vier kinderen van het gezin. Hij was eerder een slaafje dat altijd deed wat je vroeg. 

Vanbinnen was de hoeve ruimer dan ze aan de buitenkant leek. 

Eamon legde zonder morren een extra blok hout in de knusse haard, die warmte en verlichting gaf tussen de grauwe grijze muren. 

“Jongens, aan tafel en gedraag je, want we hebben gasten,” zei de moeder kalm. 

Moira O'Flaherty was een plichtgetrouwe echtgenote en moeder. Ze was de dochter van een pachter. Ze had haar man in het boerenleven gekregen en wist goed dat Padraig weinig met de piratenkant van de familie te maken wilde hebben. 

Ze was een hartelijke vrouw van rond de veertig, die zich een hoedje schrok toen ze de degen tussen de gordel van haar jongste zoon zag. 

“Toby, ik heb liever dat je die dingen hier buiten laat,” snauwde ze.

“Moeder,” protesteerde de jongen.

Hij besloot het op te geven. Zijn moeder had hem een geboren dwarsligger genoemd. Hij was met zijn voeten eerst ter wereld gekomen en had blijkbaar zoveel van haar krachten geëist dat ze na die zwangerschap geen kinderen meer kreeg. 

Tobias voelde zich niet echt thuis op de boerderij. Liefst van al vertrok hij samen met zijn oom Seamus op zee. Het piratenleven zou hem beter liggen dan het boerenleven. 

Fel tegen zijn zin bracht hij de degen naar buiten. Met neerhangend hoofd en een nukkige houding ging Tobias in de stallen bij de paarden zitten. Hij had er genoeg van. 

Iemand naderde. Hij keek over zijn schouder en zag Caitriona
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